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CATHOLIC PARISH

+

Mailing Address: P.O. Box 665, Raeford, N.C. 28376
Web: http://www.stelizabethofhungaryraeford-nc.org
Office Email: st.elizabeth.of.hungary@sehrcc.org
Office: 910-875-8803

Parish Priest........c.ooeiveiiiiiniiininninininneeneenen Fr. Edisson Urrego
Office Administrator........................cccvververvsrenuennnnn. Isabel Poland
Office Administrator................ccoovuvevviiveninnnann Daisha Freeman
Director of Faith Formation .................c.ocvovuiunnnnn Sherry Godoy
faith.formation@sehrcc.org
PASLoral ASSISTURL oaom00 csssmsswsnsssspmavons swssss saspansssss Vilma Panas
RCT A, COOPAIAGLOT cowuss sonwiwwins ssavmonsinss swsamwasss s oawims TJ Freeman
Coordinadora de RICA. .........c..cccovvuvnennnn. Verenice Moctezuma
Pastoral Care of the SicK.....o.ooevviiiviiiiiininiiiiennnn, Marilu Rivera
PENTECOST SUNDAY

DOMINGO DE PENTECOSTES
JUNE 8, 2025 ~ 8 de JUNIO del 2025
OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA

Tuesday/Martes: 10:00 a.M. - 4:00 p.M., WEDNESDAY/MIERCOLES: 8:00 .M. —2:00 P.M.,
Thursday/jueves: 8:00 a.M. - 4:00 p.Mm., Friday/Viemes: 8:00 a.m. - 2:00 p.m.

CONFESSIONS/CONFESIONS

WEDNESDAY/MIERCOLES 5:00 P.M.-6:00 P.M.,

Thursday/jueves 6:00 p.M.— 6:50 P.M,,

Saturday/sabado 3:30 p.m. - 4:30 p.m

Also scheduled by appointment. Cualquier ofra hora con cita previa.

SACRAMENT OF THE ANOINTING OF THE SICK
Please call Fr. Edisson at the parish office for reception of this
Sacrament before surgery, during a hospital stay or serious illness.

SACRAMENTO DE LA UNCION DE LOS ENFERMOS

Por favor llamar a Padre Edisson a la oficina de la parroquia para recibir
este sacramento antes de la cirugia, durante una hospitalizacion o
enfermedad grave.

PASTORAL ASSISTANT

For assistance with baptism-classes are held by appointment only-,
weddings, and quincefieras, please contact Mrs. Vilma Panas

at 910-249-9834

ASISTENTE PASTORAL

Para asistencia con bautizos-los clases es con cita solamente con-. Bodas y
quincefieras, Por favor, pongase en contacto con la Sra. Vilma Panas al
910-249-9834

PASTORAL CARE OF THE SICK

Any request for Pastoral care, please contact Marilu Rivera at 910-797-6394
Communion to homebound, visitation from a Priest for Confession or
Anointing of the sick.

PASTORAL DE LOS ENFERMOS

Cualquier solicitud de atencidn pastoral, favor de comunicarse con Marilu
Rivera al 910-797-6394 Comunion a los confinados en casa, visita de un
Sacerdote para la Confesion o Uncion de los enfermos.

Chass QOBchedule
VECorario de CMisa

SUNDAY MASS
MISA LOS DOMINGOS

Sdbado Misa Vigilia en Ingles
Saturday Vigil Mass English 5:00 p.m.

Misa en Espaiiol
Spanish Mass............... 8:30 AM.
Misa en Ingles
English Mass... ........... 11:30 AM.
Misa en Espaiiol
Spanish Mass... ............ 1:30 pM.
WEEKLY MASS
MISA DURANTE LA SEMANA
English Mass /Misa en Ingles
Monday No Mass/Misa
Tuesday, Thursday and Friday
11:30 AM.
6:30 P.M.

Wednesday

Spanish Mass /Misa en Espaiiol

Martes y Jueves 7:00 p.M.




Stewardship Report for June 1, 2025

Offertory needed for the week... ... .......$4,050.00
Offertory received for the week............ $4,734.00
Online .........cooeeeve. $282.00
Donations................. $893.30
Catholic Communications...................$2,144.00
(Total) FloorFund ....................... $58,957.57
Fondo para el Piso
BAAL ;... o0 winmmn i 555 265 sams 95 s $20,514.00
Cinco de Mayo
Donations. .. ......cooveeiviet e e e $860.00
Online Sales.........oc.ovveeiiiiiiiee i, $801.00
Raffle Ticket Sales..........cccovvviiviineiinnnn. $1,520.00
Food Sales..........cooveviviiiiiiiniieennninnn....$14,211.00
TOtAl i s0mmmsans o samnsaamoissns S s Fmews.s e $17,392.00
Minus Expenses.............co.oevvvivninnnnnn.-$2,800.85
TOtAl PIOTIL. .. oo s sus s smmanms s s s owta s $14,591.15

Thank you for your gifts and continued support to the
parish. May God continue to bless all of you.

Gracias por sus regalos y apoyo continuo a
la parroquia. Que Dios los siga bendiciendo a todos.

Monday: Gn 3:9-15, 20; Jn 19:25-34
Tuesday: 2 Cor 1:18-22; Mt 5:13-16
Wednesday: Acts 11:21-26; 13:1-3; Mt 5:17-19
Thursday: 2 Cor3:15-4:1, 3-6; Mt 5:20-26
Friday: 2 Cor 4:7-15; Mt 5:27-32

Saturday: 2 Cor 5:14-21; Mt 5:33-37
Sunday Prv 8:22-31; RomS 1-5; Jn 16:12-15

Wh11e travehng, please

READINGS FOR THE WEEK

remember the needs of the
Parish. You can support your
parish either by dropping off
your envelops early or give
online using the QR code:

Mientras viaja, recuerde las
necesidades de la Parroquia.
Puede apoyar a su parroquia
entregando sus sobres
temprano o donando en linea
usando el codigo OR :

SOL)

Come and participate in the Knights of Columbus
raffle. First Prize is a Blackstone griddle valued at
$400, Second prize is $100, and Third Prize $50.
Raffle tickets will be sold for $5 each or 5 tickets
for $20.

Ven y participa en Ia rifa de los Caballeros de
Coldn. El primer premio es una plancha
Blackstone valorada en $400, el segundo premio es
8100 y el tercer premio $50. Los boletos de rifa se
venderdn a $5 cada uno o 5 boletos poz' $20

The nghts of Columbus
will be having a Fish Fry
Friday, June 13. From 11:00
am until they sell out. Please come out to support.
Each plate comes with fried fish, hush puppies,
coleslaw, a desert, and a drink.

Los caballeros de Colon organizardn un evento de
pescado frito el Viernes 13 de Junio. Desde las
11:00am hasta agotar existencias. Ven a apoyarnos.

Cada plato incluye pescado frito, pan de maiz,
ensalada de col, posrre y bebida.

an%%@@

/5 N THE MONTH OF THE
'SACRED HEART

OF JESUS

Cor pgs Ch rlstl
Sunday, June 22/ Domingo, 22 de Junio

11:30 am: Bilingual Mass (First Communions)
Misa Bilingtie (Primeras Comuniones)

12:45 pm - Corpus Christi Procession
Procesion del Corpus Christi

2:00 pm - First Communion Celebration
Celebracion de la Primera Comunion
*No 1:30 pm Mass/ No Misa de 1:30 Dm

Hours of Adoration for the Blessed Sacraments
& Confessions/Horas de Adoracion a los Santisimos
Sacramentos y Confesiones:

Wednesday/Miércoles:5:00 pm - 6:00 pm - Holy Hour &
Confession/Hora Santa & confesiones

Thursday/Jueves: 4:00 pm - 7:00 pm - Devotion to the

Eucharist/Devocion al Santisimo

6:00 pm - 6:50 pm - Confession/

confesiones

4:00 pm - 6:00 pm - Devotion the

Eucharist/ Devocion al Santisimo

Saturday/Sabado: 3:30 pm - 4:30 pm - Confession/

Friday/Viernes:




92 Questions

90. What are the Ten Commandments?

1.1, the Lord, am your God. You shall not have
other gods besides Me.
2. You shall not take the name of the Lord,
your God, in vain.

. Remember to keep holy the Lord’s Day.

. Honor your father and mother.

. You shall not kill.

. You shall not commit adultery.

. You shall not steal.

. You shall not bear false witness

against your neighbor.
9. You shall not covet your neighbor’s wife.
10. You shall not covet your neighbor’s goods.
CCC pp. 496, 497; Ex 20:1-18; Dt 5:6-21

91. What are the four main kinds of prayer?
The four main kinds of prayer are adoration,
thanksgiving, petition and intercession.
CCC 2628, 2629, 2634, 2638, 2639; Ps 95:6;
Col 4:2; Jas 5:16; 1 Jn 3:22

92. How often should we pray?

OO U1 AW

Holy See recognizes miracle of
Jesus’ face in consecrated Host

The Archbishop of Tellicherry has announced that the Eucharistic
miracle which occurred in his diocese, in the Indian state of Kerala on
15 November 2013, has been officially recognized by the Vatican. The
solemn proclamation will take place on 31 May.

Jesus

Appears on

Thelﬁost

In the case of Vilakkannur, Father
Pathickal, the parish priest of Christ the
King Church at the time, explained

to Matters India that, at the moment of
elevation, he had noticed a stain on the
newly consecrated Host: "It became larger
and brighter and a face appeared soon".
The priest therefore decided to set that
Particle aside and continue the Mass with
another Host kept in the tabernacle. At the
end of the celebration, he showed the
miraculous Host to the sacristan, who said
that it was the face of Jesus. Father
Pathickal then placed the Host in a
monstrance and displayed it on the altar
for the adoration of the faithful. Following
the instructions of the Archbishop of
Tellicherry at the time, Monsignor George
Valiamattam, he placed the Host back in
the tabernacle at around 11a.m. on

15 November 2013.

As news of the miracle spread, thousands of
people flocked to the village of Vilakkannur. The
crowd of people and vehicles was so huge that it
blocked the road to Paithalmalan, a tourist resort,
requiring the intervention of senior police officials.

The archdiocese took custody of the Host and
investigated the incident from scientific and
theological perspectives. From September 2018 to
January 2020, the Particle was returned to the
Church of Christ the King in Vilakkannur for public
adoration. It was then handed over to the apostolic
nuncio at the time, Giambattista Diquattro.

What followed is breaking news: the Holy See
recognized the miracle, as announced by
Monsignor Joseph Pamplany on 9 May, just one day
after the election of Leo XIV.




92 Preguntas

90. ¢Cuales son los Diez Mandamientos?
1. Yo, el Sefior, soy tu Dios. No tendras otros
dioses delante de mi.
2. No tomaras el nombre del Sefior, tu Dios, en
vano.

3. Santificaras el dia del Sefior.

4. Honra a tu padre y a tu madre.

5. No mataras.

6. No cometeras adulterio.

7. No robaras.

8. No levantaras falso testimonio contra tu
préjimo.

9. No codiciaras la mujer de tu préjimo.
10. No codiciaras los bienes ajenos.
CIC pg. 496, 497.; Ex 20: 1-18; Dt 5: 6-21
91. ¢Cudles son los cuatro tipos principales de la oracion?
Los cuatro tipos principales de la oracion son:
adoracion, accidn de gracias, peticion e
intercesion.
CIC 2628, 2629, 2634, 2638, 2639;
Sal 95: 6; Col 4: 2; San 5:16; 1 Jn 3:22
92. ¢Con qué frecuencia debemos orar?

Cada dia. CIC2742;1Lc18:1

La Santa Sede reconoce el milagro
del rostro de Jests en la Hostia

consagrada
El arzobispo de Tellicherry anuncio que el milagro Eu-
caristico ocurrido en su diocesis, en el estado Indio de
Kerala, el 15 de Noviembre de 2013, ha sido reconocido
oficialmente por el Vaticano. La proclamacion solem-
ne tendra lugar el 31 de Mayo.

En el caso de Vilakkannur, el padre Pathickal,
parroco de la iglesia de Cristo Rey en aquel
momento, explicd a Matters India que, en el
momento de la elevacion, noté una mancha
en la Hostia recién consagrada: «Se hizo mas
grande y brillante, y pronto apareci¢ un
rostro». Por lo tanto, el sacerdote decidio
apartar la particulay continuar la Misa con
otra Hostia guardada en el sagrario. Al final
de la celebracion, mostro la Hostia milagrosa
al sacristan, quien dijo que era el rostro de
Jesus. El padre Pathickal coloco la Hostia en
una custodiay la expuso en el altar para la
adoracion de los fieles. Siguiendo las
instrucciones del entonces arzobispo de
Tellicherry, Monsenor George Valiamattam,
coloco la Hostia nuevamente en el
tabernaculo alrededor de las 11a.m. del 15 de
Noviembre de 2013.

Al difundirse la noticia del milagro, miles de
personas acudieron en masa a la aldea de
Vilakkannur. La multitud, tanto de personas como
de vehiculos, fue tal que bloqued la carretera a
Paithalmalan, un centro turistico, lo que requirio la
intervencion de altos mandos policiales.

La archididcesis se hizo cargo de la Hostia e
investigd el incidente desde perspectivas cientificas
y teoldgicas. De Septiembre de 2018 a Enero de
2020, la Particula fue devuelta a la Iglesia de Cristo
Rey en Vilakkannur para su adoracidén publica.
Posteriormente, fue entregada al entonces nuncio
apostolico, Giambattista Diquattro.

Lo que siguio fue una noticia de ultima hora: la
Santa Sede reconocio el milagro, segiin anuncio
Monsefior Joseph Pamplany el 9 de Mayo, justo un
dia después de la eleccion de Ledn XIV.
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Jubilee Year Pilgrimage with Fr. Sparrow
Jul 26 to Au sust 5, 2025
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Please scan the QR code for more information,
orcall us at Saint Patrick Parish Office - 9710-323-24170,

oremail us - churchofflce@stpatnc org

Please pray for our parishioners,
especially those asking for prayer

Por favor oren por nuestros
feligreses, especialmente aquellos que piden oracion:

Octavio Molina; Rosa Gomez; Aaron Cruz;
Eulogia Barrera; Domingo Ramos; Maria
Ramos; Heidi Ramos; Pascuala Aguialr;
Alexander M. ; Ivette Argandura; Gisel Cruz;
Luzma; Luz Dari; Narcisa Caballero; Lidia
Zavala; Sara Ramos; Eulogio Santos; Maria
Escobar; Thomas & Lee Dillon; Susan
Montoya Juana Rivera

Please Remember Our Parlshoners in Your Prayers
Por Favor Recuerde a Nuestros Feligreses en Sus Oraciones

Phillip M.  Larry S. Arturo Alexander M.  Alicia H.
Alejandra H.  Wanda M. Maritza M. Emilia L. Philip
Norma M. BelindaR. JennC. LoisB. Rita M.
Edgar A. Noah R. Cris N. Nicholas R. Bea B. Larry
B. Matthew P. Johanna H. Christine P.

If you know someone or would like to be added to the list of
the sick so you can be Prayed for please contact Marilu
Rivera (910)797-6394. Thank you!

Si conoce a alguien o le gustaria ser agregado a la lista de
enfermos para que oren por usted, comuniquese con Marilu
Rivera (910)797-6394. jGracias!

**All parishioners who are members of the armed services
who would like to be added to our prayer list, please contact
the office.**

**Todos los feligreses que son miembros de las fuerzas
armadas que deseen ser agregados a nuestra lista de
oracion, por favor contacten a la oficina. **

Please join our parlshloners for the prayerful
recitation of
The Most Holy Rosary

Sunday at 8:00 A.M. before the 8:30 a.M.
Mass ~ Espafiol
Sunday at 11:00 A.M. before the 11:30 a.M.
Mass ~ English

Unase a nuestros feligreses para el rezo del

Santisimo Rosario

Domingo a las 8:00 A.M. antes de las 8:30 a.m.
Misa en Espariol
Domingo a las 11:00 A.M. antes de las 11:30 a.m.
Misa en Ingles

THE MIEMORARE
Remember, O most gracious Virgin Mary,

that never was it known that anyone who fled to thy
protection, implored thy help, or sought thine intercession
was left unaided. Inspired by this confidence, | fly unto
thee, O Virgin of virgins, my mother; to thee do | come,
before thee | stand, sinful and sorrowful. O Mother of the
Word Incarnate, despise not my petitions, but in thy
mercy hear and answer me. Amen

The Sanctuary nght isa candle contmuously
burning to indicate the presence of Jesus in the
Tabernacle. Candles can be offered in honor or
memory of a loved one or other special intention each
week.

La Luz del Santuario es una vela encendida
continuamente para indicar la presencia de Jestis en el
Sagrario. Las velas se pueden ofrecer en honor o en
memoria de un ser querido u otra intencion especial
cada semana.




We welcome new membe1s If you are
considering St. Elizabeth of Hungary to be your
parish but have yet to register, please fill out a
registration form located in the back of the church
and drop it off at the parish office.

Again, welcome!

Registrarse es muy importante por varios
motivos. Por ejemplo, para inscribir a sus hijos
en nuestro programa de clases religiosas, para ser
padrinos, y algunas veces, para cartas de
recomendacion de la Iglesia que certifiquen a
agencias civiles particulares que usted habia
pertenecido a nuestra congregacion. La hoja de
registro en Espariol se encuentra en la entrada de
la iglesia. Después de llenarla favor pongala en el
cesto del ofertorzo ubzcado rambzen en Za enﬂ‘ada

our parish to download myParish app. This is a
great tool to use for staying up to date on our
current and future events at our parish, as well as
any types of notifications, for example: liturgical/
Mass cancelation due to weather, no faith
formation or special announcements. You can
download the app by going to:
https://myparishapp.com/download or you can
use the information below |

Nos gustaria recomendar a todos los miembros de
nuestra parroquia que descarguen la aplicacion
myParish. Esta es una gran herramienta para
mantenerse al dia sobre nuestros eventos actuales
y futuros en nuestra parroquia, asi como
cualquier tipo de notificacion, por ejemplo:
cancelacion liturgica / de misa debido al clima, no
haya formacion de fe o anuncios especiales.
Puede descargar la aplicacion yendo a:
https://myparishapp.com/download o puede usar
la informacion a continuacion |,

VWhat does PRO POPULO mean‘7 It means
| for the people (of our parish).

Que se significa PRO POPULQ? Significa
para la gente (de nuestra parroqma)

We would 11ke to encourage all of the membels of

Text APP to 88202 to download our parish app
Envie un mensaje de APP al 888202 para
descargar nuestra aplicacion parroquial

Eaitholic Life
EVvery Day

with Your Parish App

G2,

myParish

| Most Parishioners realize that their
?A ﬁﬁ!;lppfusl Bishop’s Annual Appeal gifts support the
\I(1 g S hungry, the homeless, the frail and the

sick. But your help goes beyond that.

Every Parishioner benefits from the Bishop’s Annual Appeal.
Every Catholic school and Parish faith formation program,
like the one here in our Parish, is helped by your gift.
Marriage preparation programs, seminarian and deacon
formation as well as a host of other spiritual and educational
activities exist through God’s grace and your generosity. If
you would like to participate, Bishop's Annual Appeal pledge
envelopes will be available at the end of each pew or you can
donate online at givetobaa.org
Thank you for your generosity.
Campaiia Anual del Obispo 2025

La mayoria de los feligreses se dan cuenta de que las

donaciones de la Campariia Anual del Obispo apoyan a los
hambrientos, los desamparados, los frdagiles y los enfermos.
Pero tu ayuda va mas alla. Cada feligrés se beneficia de la
Campaiia Anual del Obispo. Cada escuela Catdlica y
programa parroquial de Formacion de Fe, como el que esta
aqui en nuestra parroquia, es ayudado por su don.
Programas de preparacion para el matrimonio, formacién
de seminaristas y didaconos, asi como una serie de otros
programas espirituales y educativos. Las actividades existen
a traveés de la gracia de Dios y su generosidad. Si desea
participar, haga un compromiso con la Campaina Anual del
Obispo, los sobres estaran disponibles al final de cada banca
o puedes donar en linea en givetobaa.org

Gracias por su generosidad.

We now have avallable the Father s Day cards in our
gathering area. The All Father’s Novena will begin on
June 15 and end on June 23. The last day to turn in
the All Fathers Day envelopes will be on Thursday,
June 12,

Ahora tenemos disponibles las tarjetas del Dia del
Padre en nuestra drea de reunion. La Novena de Todos
los Padres comenzard el 15 de Junio y finalizard el 23
de Junio. El ultimo dia para entregar los sobres del Dia
de Todos los Padres serd el Jueves, 12 de Junio.




Please keep in your prayers all the men and
women serving in the armed Forces, may
almighty God protect and keep them safe
from all harm, and may those serving
abroad return home soon to their families
and loved one.

Por favor, mantengan en sus oraciones a todos los
hombres y mujeres que sirven en las Fuerzas Armadas,
que Dios todopoderoso los proteja y los mantenga a
salvo de todo dario, y que aquellos que sirven en el
extranjero regresen pronto a casa con sus familias y sus
seres queridos.

‘Weekly Events Schedule
Calendario de Eventos Semanales
6/8 Sunday ~ Domingo

8:00 am - El Santisimo Rosario
11:00 am - The Most Holy Rosary
3:00 pm - 4:00 pm - Confirmation Celebration

6/9 Monday ~ Lunes

6/10 Tuesday ~ Martes

10:00 am - 4:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
7:45 pm - 8:45 pm - Escuela San Andres

6/11 Wednesday ~ Miércoles
8:00 am - 2:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina

6/12 Thursday ~ Jueves

8:00 am - 4:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
7:45 pm - 8:45 pm - Choir Practice

6/13 Friday ~ Viernes

8:00 pm - 2:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
11:00 am - 7:00 pm - KOC Fish Fry
4:00 pm - 6:00 pm - Devotion to the Eucharist

6/14 Saturday ~ Sabado

3:30 pm - 4:30 pm - Confessions
4:30 pm - 5:00 pm - The Most Holy Rosary

Mass Schedule & Intentions
Horario de las Misas e Intenciones

Saturday, June 7, 2025

9:00Am.  Mass ~ Bilingual ~ Avelina Salazar (Birthday)

5.00pM  Mass ~English  Pro Populo

Sunday, June 8, 2025

8:30am  Misa ~ Espafiol  Jesus Hernandez Rivera
(Cumpleafios)

11:30 Am. Mass ~ English ~ Maria Noemi Restrepo (Health)

1:30 M. Misa ~ Bilingual  Ediberto Lopez Licon (Graduacion)

Monday, June 9, 2025

No Mass
Tuesday, June 10, 2025
11:30 AM.  Mass ~ English ~ No Mass
7:00 PM. Misa~ Spanish  No Mass
Wednesday, June 11, 2025
6:30 M. Mass ~ English ~ No Mass
Thursday, June 12, 2025
11:30 AM.  Mass ~ English ~ No Mass
7:00pm.  Misa~ Spanish  No Mass
Friday, June 13, 2025
11:30 Am.  Mass ~ English  In reparation for the offenses

against the Blessed Sacrament

Saturday, June 14, 2025

5:00pM  Mass ~English  Fr. Lourduraj Alapaty (Birthday)

Sunday, June 15, 2025

8:30 AM.  Misa ~ Espaiiol  All Fathers Novena
11:30 AM.  Mass ~ English ~ Pro Populo
1:30 PM.  Misa ~ Espafiol 1 Jorge Luis Asencio

This week, in honor of the Blessed Sacrament, the
Sanctuary Lamp is lit for the Cortez Salazar Family.

Esta semana, la Luz del Santuario, en honor al

————— = ——
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****Mass intention suggested donation is $10.00%**
***Sanctuary Light intention suggested donation is
$10.00%**

***La donacion sugerida para la intencién de Misa es $10.00
*** a donacion sugerida para la intencion de la
luz del santurario es $10.00***




Futsal - Fatbol Sala

Youth Program - Programa Juvenil

Cristiano Dias |
COACH Y/
info@basefutsal.con
646-553-078:
111 Highland Av

:cost of printing the bulletin by placing your  Business ad-
‘vertisement for this coming year, in our bulletin ata modest:
‘cost. If you or someone you know would like to advertise

their business please call the Parish office Tuesday or f QB Direccion:
Thursday more information. D 72, Wagram
Invitamos a los duefios de negocios locales a que nos ayuden con : Food Mart
‘el costo de imprimir el boletin colocando su anuncio comercial para: - 248.40 N
‘el proximo afio en nuestro boletin a un costo modesto. Siusted o : 5 e _ Main St.
alguien que conoce quisiera anunciar su negocio, llame a la oficina : o i Wagram, NC
‘parroquial el martes o jueves para obtener més informacion. @) O O 28396
I -
Each Ad is for the Year! Call: 910-502-9294 Floristeria
Website: LUZ DARY § i b
Pla ce yOlll’S tOday! www.captailﬂarryseafoodhouse ARREGLOS PARA TODA OCASION 4 i |
. .com E
Call QI' Email the Open Times: Tue —Sat e s o Ai
Parish Office : -, s M -
| g 1RV .

| ‘1 Numero de Telefono (910) 301-8408

5 ; KNIGHTS
o F COLUMBUS

Open from Monday-Saturday

2433 Hope Mills Road
Fayetteville, NC 28304 .
(910) 4244242

PAULA DINGWALL
REALTOR® ABR, SRES, PSA, RENE
Military Relocation, New Homos' Specialist

910-978-9934 Council #14632
dingwallpaula@gmail.com St Elizabeth ofHungaly
2721 Thorngrove Ct, Raeford, NC

i doind L il i Meets 1st & 3rd Wed. at 7PM

SR Grand Knight Frank 910-286-5131

Address:
Direccion:

5609 Fayetteville
Rd. Raeford NC
28376

Phone Number:
Numero de
Telefono:

9104791091

se habla espanol




